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INTENDED USE / APPLICATION
Specialist product - for professional use.

Read the manual before moummﬁ. Technical changes reserved. Mounting diagram: see pictures. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supp\y{ Exercise particular
caution. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supﬁ)\y network which meets energy quality standards as prescribed by law. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the ﬁrodutt is disconnected from power supply.

Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents.

Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes,
or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated current.

P3: Use only indoors.

P4: Number of fields / modules

P5: Class I. A product in which protection against electric shock is ﬁrow‘ded not only by means of basic insulation but also
through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation
needs to be connected.

Pé: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of
the Customs Union.

P7: Product meets the requirements of EU directives.

P8: Protection against solid fore‘\%n objects bigger than 12mm provided

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical '\n}ugl and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux A shall not be responsible
for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Spez%}rodukt - fiir professionelle Verwendung.
MONTAGE

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Technische Anderungen vorbehalten. Montageschema: s. Zeichnungen. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei
abgeschalteter Energleversorﬁuné durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein
Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die Eesetzh(h fest ele%ten Energiestandards erfiillt. Das Produkt besitzt einen
Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung beiabgestha\teterEnerﬁ\eversorgunﬁdurchfu’hren‘

Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden.

Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz

P2: Nennstrom

P3: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P4: Anzahl von Feldern / Modulen

P5: Klasse I. Produki, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag aufer der Grundisolierung auch zusdtzliche.
Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren
Versorgungsanlage anschlieBt

pé:Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P7: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

Pg: Geschumaeﬁen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbreﬂnun;en, Stromschldgen,
Ehys\'schen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusdtzliche Informationen zu den
rodukten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit spécialisé - pour les applications professionnelles.
INSTALLATION

Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Modifications techniques réservées. Schéma de I'installation: voir

les images. Installation doit étre éffectuée par une personne Fossédam les certificats d'aptitude convenables. Toutes les

opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. l faut rester trés prudent. Avant la premiére mise en marche

il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau

d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Produit possede contact /borne de

protection. Manque de raccordement du cable de Erote(uon entraine le risque de commotion électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniguement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec ['alimentation débranchée.

Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques.

Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations,

atmosEhére exlphs‘we, vaé)eurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Courant nominal.

P3: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P4: Nombre de champs / modules.

PS5: Tére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base,

les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable

de protection constante de l'installation d'alimentation.

56: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union
ouaniére

P7: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE)

P8: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

REMARQUES / INDICATIO

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la

commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations

supF\émemaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi.

La société Kanlux SA'se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée

a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto s%euahsu(o ger applicazioni professionali.

ASSEMBLAGGI

Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Modifiche tecniche riservate. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni L’assemblaggm deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Ese%mre
qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Prima del primo utilizzo,
occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla IeF\s\azwone. II prodotto possiede un contatto/mor-
setto di protezione. Il mancato coHeéamemo del cavo di‘protezione genera il rischio di scosse elettriche.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.

Non utilizzare detergenti chimici. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere,
acqua, umidita, vibrazioni, ias esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Corrente nominale.

P3: Utilizzare solo in ambienti interni

P4: Numero de\guadri /moduli

P5: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione  realizzata, oltre che con lisolamento di base, con ulteriori
misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dellimpianto elettrico fisso.

P6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale

P7: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
d\sFomb\Ii all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare
modifiche al manuale diistruzioni - 1a versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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%RZEZN.AI.CZEN'E / ZASTO,SO\fNAN‘IE )
10b specjglistyczny - do zastosowari profesjonalnych.
MONTAZ

Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z mstrukq’g. Imiany techniczne zastrzezone. Schemat montaiu: patrz ilustracje
Montaz powinna wykonac osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy od#g(zoﬂym
zasilaniu. Nalety zachowad sztzeéd\nq ostroinosc. Przed pierwszym uzyciem nalezy” upewnic ‘sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podfaczenia elekirycznego. Wyrdb moze bat’ praytaczony do sieci zasilegq(q, ktdra spetnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Wyréb” posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu
ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uzytkowa¢ wewngtrz pomieszczent.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu.
Gaysci¢ wytqanie delikatnymi i suchymi tkaninami.
Nie uiywac chemicznych srodkéw czyszczacych.
Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera

buchowa, oé)arr lub wyziewy chemiczne itp. .

JASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Prad znamionowy.
P3: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczeri.
P4: Liczba pdl / modutéw.
P5: Klasa I, Wyrdb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki
bezF\g(ze‘ﬁslwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewéd ochronny state] instalacji
1asilajacej.
Pé: (ertﬂLatZgodnoén potwwerdzaﬁ(y|ako§c’Erodukq|zzatwwerdzonyml standardami  na terytorium Unii Celnej
P7: Wyrdb speinia wymagania Dyrektyw Unii urogejsk\el (UE)
P8: Ochrona przed Ua&amlstav(m\ wiekszymi niz 12mm.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania Eozaru, oparzeri, porazenia pradem
e\ektryczn){m, obrazen fizyanych oraz innych szk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw
marki Kanlux dostepne sq na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikaLace 7nieprzestrzega-
nia zaleceri niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja
do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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ecialisticki vjrobek - pro profesiondini pouiti

I\?IONTA%Vy rop ’

Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Technické zmény vyhrazeny. Schéma montdze: viz ilustrace. Montaz by méla
provadeét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pri vypnutém napéjent. Je nutné dodrzet ostraitost. Pred prvnim
pouiitim se ujistit, 2da mechanické pripevnéni a elekirické pripojent jsou sprévné provedené. Vjrobek mize byt pfipojen k
takové napdject siti, ktera splfiuje standardni jakostni normy podle predpisil. Vjrobek md bezpecnostni svorku. Absence
ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickjm proudem.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. ,
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udribu provadét pfi vypnutém napéjent.
Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouzivat chemicke Eisu’m’prostfedﬁv.
\jrobek nepouzivat na miste, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujicf atmosféra,
Elay nebo chemické vy N .

SVETLENI P CH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomingini napétf, frekvence
P2: Nominalnf proud
P3: Pouiivat Fouze uvnit mistnosti.
P4: Pocet poli / moduld.
P5: Trida I. Wrobek, v némi ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zdkladnf izolace, za(j‘@[‘uﬂ dodatetné
bezp‘efnoslm’ prostiedky v podobé dodatecného jistictho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stdlé napéject
instalace.
P6: Prohlasent o shodé potvrauici kvalitu vy’robg s pijatymi standardami na Gzem celnf unie
P7: Vjrobek splfiuje pozadavky nafizenf Evropské unie (EU)
P8: Ochrapa pred stalymi Casticemi yétsimi nedli 12mm.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodriovéni pokynd tohoto ndvodu mize zapficinit pozdr, opafeni, zranéni elekirickjm proudem, fyrickd zranéni a jiné
hmotné i nehmotné ikody. Dalsi informace 0 vjrobcich znacky Kanluxgsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA
neodpovidd za Skody vzniklé ndsledkem nedodriovani pokynii tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prdvo provddét v
ndvodu zmény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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ecializovagy vyrobok - na profesiondlne pouitie.

I\EIONTAZvy ’ !

Pred pmsu’Eenim kmontdi sa obozndmte s nivodom. Technické zmeny s whradené. Schéma montdZe: pozri obrdzky. Montd?
by mala vykonévat patricne oprdvnend osoba. Vetky Gkony vykondvajte privypnutom napa’&am’. Zachovajte avlastnu opatrnost.
Pred prvjm Fouim’m sa ubezpecte ohfadne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického preEOJema. Vyrobok sa mdze
1apojit do elektrickej siete, ktord spliia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Vjrobok je vybaveny ochrannym
kontaktorp/svorkou. Nejlj_ﬂp%eme ochranného vodica hrozi drazom elekirickjm pridom.
FUNKCNE VLASTNOSTI
\grobok na pouitie vnditrj miestnosti. ,

OKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Konzervéciu vykondvajte pri vypnutom napdjant. Cistite len jemnou a suchou tkaninou.
Nepouiivaﬁe chemické Cistiace prostriedky. Vrobok nepouzivajte v mieste, kde sti nevhodné nevhodné podmienky prostredia
napr. prach, Ee\, voda, vikost, vibgacie, orozenie yybuchom, chemické ’parxla\ebo emisie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLO!
P1: Menovité napatie, frekvencia
P2: Menoviy pri
P3: Pouiivat iba v interieroch.
P4: Pocet poli/ modulov.
P5: Trieda 1. Vyrobok, v ktorom othranaJaroti Grazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouiitim
dodatocnych bezpecnostnych optreniv podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripajit ochranny vodic stéleho
napdjania.
P6: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu v{'robyspnha[y'm\ Standardami na tzemf colnej nie
P7: Vijrobok splfia pozia avky( Smernic Eurdpskej nie (EU).
P8: Ochrapa proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest naBr. k vzniku poiiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pradom, telesngm
Grazom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si
vyhradzuje pravo zavédzat do ndvodu zmeny - aktualnu verziu je moiné si stiahnuf zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Ku\dnleées rendeltetés( termék professziondlis alkalmazdshoz.

SZERELES

Aszerelés elGitt olvassa el a szerelési (tmutatot. Miszaki valtozds fenntartva. Telepitési leirds: lésd: dbrak. A szerelést csak az erre
Jogosult személy végerheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilinds dvatossdgot
igenyell Az elso haszndlat eltt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekités megfeleldsségét. A termek
kapcsolhatd a jogszabélyban meghatdrozott mindségi kbvetelményeknek megfeleld dramhalézathoz. A termék rendelkezik a
véddcsatlakozd R?O((sa\/ védaerintkezovel. A véddvezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos dramiltést okozhat.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csgk beltérben hasznalhatd. .

HASZNALATI dAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramelldtdssal véEezheté. Tisttités kizardlag finom és szrar textilruhdkkal ve’Eezheté‘

Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A termék kedvezétlen kdrnyezeti kortilményekben - por, viz, rezgések, robbanésveszély,
vegyi ere etﬁg'?"zlva fiist, stb. - nem hasznélhato. , .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges dram.

P3: Csak beltéri haszndlatra.

P4: Mez6k/ modulok szdma

P5: 1 osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd su%ete\ésen kiviil kiegésritd biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen,
mint kiegészitd biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dllandé aramelldtasi installacio biztonsdgi vezetékét.

P6: A termék Vamunid teriiletén elismert szabva’ne{/ok szerinti mindségét igazold Megfelel6ségi Tandsftvany

P7: A termék megfelel az Eur6pai Unids iranyelvek kivetelményeinek

P8: Védelem a 12 mm-nél naéyobb szilard testek ellen.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb an%ag\ s nem anyaﬁ\ kr veszélyével
jdrhat. Tovabbi informdcié a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal felel6sséget a
Jelen Gtmutatd figyelmen kivill hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasftds médositasanak jogat - az
aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrol tolthetd le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul ieoahst pentru uz profesional

MONTAJUL

Inainte de a trece pentru Instalarea citeste instructiund. Modificdri tehnice rezervate. Schematicd montajului: a se vedea
ilustratii. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie
facutd atentia mare. Inainte de prima utilizare, asigura(i-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul
poate fi conectat la refea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Produsul contine
contact/clemd de}iz_rote(;ie Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu {esdturi delicate si uscate.

Nu folositi detergenii chimice. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc fn cazul in care predomina conditiile de mediu negative,
cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Curent electric nominal.

P3: Utilizati numai in interiorul.

PA4: Numdr campuri / module.

P5: Clasa 1. Produsul, in care protectia fmpotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de
securitate suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei
fixe de alimentare.

P6: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P7: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest %mdu\ oate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice
si alte daune materiale E\ nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din
acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate
fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3SHAYEHUE / N3NON3BAHE
Cneuyanucnyen NPoAyKT - NpogecuoHanHa ynotpeba.
MOHTAX

Hpe,uw MOHTAX Ja (e MPOYETETe MHCTPYKLNATA. TexHuyeckn NPOMEHN 3ana3eHu. (XeMa Ha MOHTaX: BUX unycpauyn. MoHTax
(eABa Aa € W3BbPLLEH OT MnLe NPUTEXaBallo CHOTBETHW Pa3peleHns. Besko AEIZ[TBVIG fa (& M3BbPLWBA NPK M3KNHOYEHO
3axpaHBaHe. Tpﬂﬁﬁa fa (e npeanpueeme CeLuantn rpuku. n eAN MbpBa yﬂOTpE‘ﬁa yBepere (e, 4e MexaHu4HoTo MOHTHpaHe
W enekTpuyeckara Bpb3ka (a NpasunHu. ﬂpOL\yKﬂ:T MOXe Aa ObAe BKMOYeH KbM eNekTpuyeckara Mpexa, KoaTo 0TroBaps Ha
CTaHAAPTM 38 Ka4eCTBO Ha eHeprusTa ONPe/eNenyt 0T 3akOHOATeNCTBOTO. MPOAYKTa NpUTeXaBa 3aLIMTEH KOHTaKT/Knema. OT
JMNCA Ha BKTK0YeH 3aLMTeH Kaben MoXe 43 Ce Nony4M TOKOB YAap.

DYHKUMNOHANTHUN XAPAKTEPUCTUKN

Lla (€ 1310/38d H&O/g}ﬂa BbIpe B NoMelleHnaTa.

MPEMOPBKW 3A EKCMN/IOATALNSA / KOHCEPBALLA

KOH(GpBaLLMR Ad e U3BbPLIBA NPK U3KMHOUEHO 3aXPaHBAHE.

Lla (& NOYMCTBA CaMO C AEAMKATHI 1 CyXM ThKaHU.

Lla He (@ M3n0oN3BaT XMUYECKI NOUNCTBALLYM NpenapaTy.

Lla He (@ 13N0N3Ba NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO UMa HEGM[OHDMRTHM YCnoBM4 Ha OKONHATa Cpeja, Hanp. npax, BOAd, BNara,
BIG ALK, eKCN03MBHA aTMOﬁ)g)a, M3napeHuns n XumMuecku gum u Afn

OBACHEHUE HA U3MNON3BAHUTE 3HALW N CUMBOJIN

P1: HoMuHanHo Hanpexetue, yecrora

P2: HomuHaneH 1ok

P3: 3non3Baifre camo BbTpe B NOMeLeHMsTa.

P4: bpoit Ha nonera / Mogynu.

P5: Knaca 1. Mpogykr, B KOITO 3a 3aluTa Cpellly TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHaTa M301aLYs, OTTOBAPST AOMBAHUTENHN MEpK 33
CUrypHOCT N0 ¢0pma Ha JI0NbAHUTENHE 3allUTHA (XeMd, KbM KOATO TDRGBH Ad (& BKHOYN 3aLUnTeH NPOBOAHMK Ha NOCTOAHHA
3dXpaHBdlld MHCTanauna.

Pé: (EPTW¢MKBTET 3a CbOTBETCTBUE MOTBbPXKAABA KAYECTBOTO Ha MPOAYKLMATA C DAOEPEHMTE (TaHAAPTY Ha TEPUTOPUATE Ha
Murthnueckus (bio3

P7: NIpopyKTbT € B ChotsercrBue ¢ Jupextvsute Ha EBponelickuat Cbio3 (EC)

P8: 3auywTa cpewly TBbPAY Tena ronemu Hag 12 mu.

KOMEHTAPW / NMPEANTOXKEHUA

HecnasgaHe Ha npenopbKuTe Ha Tasyt MHCTPYKLMS MOXe Aa 40Be/e Hanp. 40 NOXap, NoNapeHe, enekTpUueckyt WoK, Gusnyeck
TPaBMM U ADYTY MATEDUANHW U HemaTepuanHy Lietn. [lonbAHUTenHa MHGOPMALWS 33 NPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha
pasnonoxetie Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He HOCW OTFOBOPHOCT 33 MOCIEACTBUSTA MPOM3TMYALYM OF HECNassae Ha
npenopbKkuTe Ha TasM MHCPyKkuMs. Gupma Kanlux SA 3anassa npaBoTo 1 33 BbBEX/aHe Ha MPOMEHM B MHCIPYKUWATA -
aKTyaNHadTa BepCns € JOCTbIMHA 3d U3TErNSHE B UHTEPHET caiira www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHUE

CneLyani3upoBaxHoe U3Benne - Ans MPOGeCCUOHANBHONO UCMOMb30BAHNS.

YCTAHOBKA

Mpexge, uem NPUCTYNUTL K YCTaHOBKE, CeyeT MO3HAKOMUTLCS € MHCTPYKUMeli. TeXHUUeCKiie U3MeHeHNs 3acekpeyenbl. (xema
MOHTaXa: CMOTPeTb MnntoCTpaLiuio. M3genvie fonxHo 3amoumgosam JWLO C COOTBETCTBYIOLYMMM NpaBamu. Besueckie JeilcTais
CneAyer NPOBOAMTL MYt BbIKNKUEHHOM NuTaHy. CregyeT c0bnioAaTh 0CoBYI0 OCTOPOXHOCTH. lepea nepBbIM ynorpebnemem
V3AeNNS CeflyeT NPOBEpHTb MexaHu4eckoe Kpennexue 1 snekipuyeckoe CoeguHeRve. V3genie MoXer bbib APUCOBANHEHO K
NUTalOLLIEIA CeTH, KOTOpas MCMOMHSET KaUeCTBeHHbIe CTaHAAPTbl 3HEPTUW, YTBePXAeHHbIE NPaBoM. K U3enuio npunaraerca
MbIYKa/3aUMTHbITE OKIM. OTCYTCTBYE COBAMHEHNS 33ILUMTHOTO NPOBO/A YrPOXaeT NOPaXeH/eM JeKTPHYeCTBOM.
DYHKUMOHANbHAS XAPAKTEPUCTUKA

131€7e NDUMEHSETCS BHYTPU NOMELLIeHU.

COBETbI MO 3KCMYATALWW / KOHCEPBALLA

KoHcepBaLlyio NpOBOAUTS MPK BbIKTKUEHHOM NUTaHIH.

YUCTUTb MCKNIOYNTENBHO AENMKATHBIMI 1 CyXMI TKAHAMM,

He NPUMEHSTb XUMUUECKVX YNCTALIUX CPEACTB.

He NpuMeHsTb W3genue B MeCTax C HEBLITOAHbIMM YCTOBUSIMI OKDYXEHWS, Hanp. MbiMb, BOA3, BAGXHOCTb, BUOPALMH,
Hayﬂxewaqawoc eﬁa,xwwwewe UCNApeHns WM Tasbl U T4,

OBbACHEHWSA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHNN 11 CMUMBOJIOB

P1: Hanpsxetie HOMVHaNLHOE, YacroTa.

P2: HoMUHanbHbIif TOK.

P3: TprMeHsTb TOIbKO BHYTPM NOMELLEHN.

P4: Konuuectso noneii / mogyneit.

P5: | Knacc. B JaHHOM W3[enun 3alurHyko q>gm<uwo OT NOPAXEHHS INEKTPUUECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOV U30nALMH,
UCTONHAIOT Takke AONONHMTENbHbIe (DRACTBA De30NaCHO, B KauecTse AOMONHATebHO 3auuiaioueii uenw, K Koropoii
MOXHO NPUCOEAMHNTb 33LYUTHYKO LieMb OCHOBHOTO NUTATENbHOTO YCTOIACTB.

P6: Ceprudukar COOTBETCTBNS, MOATBEPXAAIOLIMI COOTBETCTBME KauecTsa MPOAYKLMA C YTBEPKAEHHbIMM CTaHAPTaMU Ha
Te;)pwopw\ TaMOXeHHOrO 0l03a

P7: N3zenvie BbinonHsier pebosarus [vpexsa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P8: 3awwra or nﬁmwmoaewﬂ né)eweros BeMNYMHOI Bonee 12 M.

MPUMEYAHUA / YKASAHUA

HecobntoaeHie JaHHOIA MHCTDYKLWY MOXET NPUBECTY, HANDUMED, K NOXapaM, 0XOram, NOpaxeyen eKTpUIeckm Tokom, a
TakKe K ZipyrM MatepuanbHbiM v HEMaTGﬁVlaﬂbe\M yobiTKam. lononHUTENbHas MHGOPMALW Ha TeMy T0BApOB Mapky Kanlux
JOCTyNHa Ha caifre: www.kanlux.com. Kanlux SA"He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 33 NOCIEACTBUA, BbI3BaHHbIE B (BS3U C
HecobntogeHnem npeanucanyii JakHoi UHCTpykuvn. Komnanus Kanlux SA ocrasnser 3a coboit NpaBo BHOCHTb U3MeHEHuUs B
VHCTPYKLVIO - TeKyLLIas BEPCUS NS CKaUMBARYIS Ha Caifte www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA
Bupi6 cnewiansHuii - gns Npogeciiioro BUKOPUCTaHHS,
MOHTAX

Mepes NOYATKOM MOHTaXy HeobXigHO 03HaoMUTUCA 3 iHCTYKUjEr. Texwiuki 3MiHW BUMaraloTh 3roju BUPOOHUKa. Cxema

MOHTaXy: AVB. inOCTPaLit0. MOHTaX NOBMHEH BUKOHYBATUCR 0CODOK 3 BIAMOBIAHUMY KOMNETEHLisMM. BCi onepavii nosuHHi

NPOBOAUTACA NP BIAIMKHeHOMY XvBneHHi. HeobxigHo 6y1n 0cobnueo obepexiiM. Mepes nepuum BUKOPUCTaHHAM HeobXAHO

NePEKOHATUCH, IO MEXaHIUHMIT MOHTAX | eneKTpuUHe NiKI04eHHs 3ATTiCHeHi NpaBIbHO. BUpib MoXHa BKAKUATH  Mepexy

XVBNEHHS, O BIANOBIAAE CTaHAAPTAM WOAO eHePril, BU3HAUEHVM BIANOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM. BUpi6 Ma€ KoHTaKT/3aTickay

3a3eMIeHHA. fIKLLIO He NIAKTKUMTI NPOBIA 333eMAEHH - iCHyE Hebe3neKa yDaKeHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

SYHKLIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKA

BYpI® BUKOPUCTOBYETCA BCePEANHI NPUMILLIEHD. R

PEKOMEHAALII LLOA0 EKCMNTYATALII / OBC/TYTOBYBAHHSA

06CnyroByBaHHS NPOBOAWTI HLLE NP BUMKHEHOMY XVBAEHHI.

HucTiTia fiuie M'SKOIO Ta CYXOH0 TKaHWHOIO.

He BiKopuCTOBYBaTY XiMiYHYIX 3aCO6IB YMlLIEHHS.

Bupi6 3a00pOHeHO BUKOPUCTOBYBATY Y MICUAX 13 WKIgVBMMM yMOBaMW, Hanp., nun, 6pyA, Boja, Bonora, BibpaLx,
1byXoHebe3MeuHa armocepa, XIMIuHi BUNapH TolLo.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, vacrora.

P2: HoMiHanbHWiA cTpym.

P3: BUKOPWCTOBYETbCS NMLLIE BCEPEAUHI MPUMILLIEHD.

P4: Kinbkictb nonis/ mogynis.

P5: Knac I. Bupi6, y FkoMy 33co60M 3ax¥cTy Bijj ypaxeHHs enexTpuiHItM CTpyMOM, OKPiM OCHOBHOI 1301314, € A0AaTKOBE 3aX/CHe

KOO, LU0 MIAKTKOUAETbCS A0 3338MNEHHS MEPEXI XVBNEHHS.

P6: Ceprvikar BiAn0BIAHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL KOCTI MPOAYKLIT A0 3aTBEPAXEHUX (TaHJapTiB Ha TepuTopii
MurHoro cotosy

P7: Bupi6 ignosigac sumoram Jupeks €spocotosy (€C).

P8: 3axur Bl NPOHUKHEHHS me;;\wx TIPEAMETiB PO3MIPOM BinbLMM, HiX 12 MM.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKU

HegorpuMatHa pexomenzaLliid AaHOT IHCTpYKUT MOXe CIpUUMHUTY, HaNp., NOXEXY, ONiKK, YDAXeHHS eNeKTDUUHIM CTDYMOM,

TINECHI TPABMY Ta 3aBAATH IHILOT MaTePIaNbHOT | HemaTepianbHOT Wkoaw. 0AaTkoBy iHOPMALiK) LOAO NPOAYKTIB TOPFrOBOT MapkHt
Kanlux moxHa memam Ha Beﬁ{TOX\HLUZ www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiAN0BIAANLHOCTI 33 HACNIAKM HEAOTPUMAHHS

JaHoi iHerpykuii. Komnakis Kanlux SA 3anuwae 3a coboio npaso BHOCUTI 3MiHK B IHCTPYKLK - NOTOUHA BEPCis AN CKauyBaHHA

Ha caifti www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Specializuotas %&m’wgs - profesionaliems taikymams.

MONTAVIMA:!

Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Draudziama daryti techninius pakeitimus. Montavimo schema: Zidrek
iliustracijas. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami a[Lungus maitinima.
Bitinas yEalingas atsargumas. Prie§ pirma panaudojima reikia jsifikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir
tinkamu' bidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris afitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio

Eavo#. -
UNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti&ata\pq viduje
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinimg. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais.
Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
drégme, vibracijos, szprogstam%almosfera, cheminiai garai arbg dujos Ir pan.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali srove.
P3: Vartoti ﬂkpatalquwdwe.
P4: Lauky / moduliy kiekis.
P5: I klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos
Bnemones, ty. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
6: Atitikties sertifikatas pafvirtinantis gamybos kokybe pagal uzivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
P7: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P8: Apsauga nuo kie%kﬂngdi esm&negu 12mm.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesw\aikymas Sios instrukeijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje; www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau
teise keisti instrukijq - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Specializets izstradajums - planots profesionalai lietosanai.

Pirms montazas ieparistieties ar instrukciju. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Montazas shema: skaties ilustracijas. MontaZa

Javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam‘JébUHFaéw piesardzigam. Pirms

Birmés lietoanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt
arosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. lzstradajumam ir drosibas konlak[s/spai\e,?a

drosibas vads nav pieslégts pargdas elektrosoka risks.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

\zstrédétjmsﬁhgm telpuieksa. _ _ B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam.

Tirtt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem,

Nelietojiet kimiskus tirisanas [idzeklus.

Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstak|i piem. putek|i. ddens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas

vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t. -

IZMANTOTU APZIMEI{UMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala strava

P3: Lietot tikai telpu iekSa.

P4: Lauku / modulu daudzums.

P5: Klase 1. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzekli papildu

aizsardribas kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads

P6: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina Eroduk(uas kvalitati ar Muitas SavienTbas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P7: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem

ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir

Eieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas de|.
irma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com






